
 

 

 

 



 
 

 ب‌‌



 ج‌

 مؤلف: نهاد سامی بنارلی 

 

 بابائیگردآوری و ترجمه:  دکتر بهروز بیک

 )عضو هیئت علمی  دانشگاه علامه طباطبائی( 

  1404زمستان 



 

 د‌

 ان انتشارات اوغوزخ

 

 

 ادبیات تنظیمات  

 نهاد سامی بنارلی  مؤلف:

 عضو هیئت علمی دانشگاه علامه طباطبائی( بهروز بیک بابائی ) :گردآوری و ترجمه
  1404زمستان بیلین، انتشارات اوغوزخان  آکادمی  –تهران  -اول  نوبت چاپ:

 : اوغوزخان صحافی -تهران  محل نشر: -جلد  300: شمار  

 : مجد چاپ -

 978-622-8476-46-9: شابک

های خارجی دانشگاه  : تهران، سعادت آباد، علامه جنوبی، دانشکده ادبیات فارسی و زبانآدرس

 علامه طباطبائی، ساختمان فردوسی

 09380232661- 44577981تلفن:  oguzxanyayinlari@gmail.comایمیل: 

  تمام حقوق مادی و معنوی این کتاب متعلق به انتشارات است. 



 ه‌

 .  Sami Banarlı ،Nihat : سرشناسه 

 بنارلی، نهاد  سامی 
Sami Banarli, Nihat 

 بابائی.ادبیات تنظیمات/ مولف نهاد سامی بنارلی؛ گردآوری و ترجمه بهروز بیک : پديدآور عنوان و نام 

 ، 1404. تهران: اوغوزخان : مشخصات نشر 

 (.رنگی  بخشی ) مصور: ع، 4۳0ص.  : مشخصات ظاهری 

 ۶4۹0000 ريال 9-46-8476-622-978 : : شابک

وضعیت فهرست  

 نويسی

 فیپا  :

 عنوان اصلی : .Tanzimat Edebiyati : يادداشت

 . ۳۹4کتابنامه: ص.  : يادداشت

 نمايه. : يادداشت

  نقد و  تاريخ --  قرن 1۹م. -- ادبیات ترکی  : موضوع
Turkish literature -- 19th century -- History and criticism 

 م.  1۸۷۶-1۸۳۹تنظیمات،  --تاريخ  --ترکیه  : موضوع
Turkey -- History -- Tanzimat, 1839-1876 

 1۳۵1-، گردآورنده، مترجمبابايی، بهروز، بیک : شناسه افزوده

 - Bekbabayi, Behruz, 1972 : شناسه افزوده

 PL۷۳/۵ : رده بندی کنگره 

 ۳۸۷0۹/ ۸۹4 : رده بندی ديويی 

شماره کتابشناسی 

 ملی 

:  10۲۲۳۷۹0 

اطلاعات رکورد  

 کتابشناسی 

 فیپا  :



 

 و‌
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 سخن ناشر  

انتشارات اوغوزخان همواره بر اين باور است که کتاب، پلی است میان گذشته و آينده؛  

زند. اثری  ها را به هم پیوند می شود و نسلهای فرهنگ و انديشه بنا می پلی که بر ستون

اکنون نمونه  که  و پیش روی شماست،  بازآفرينی  است؛  رسالتی  چنین  از  درخشان  ای 

 .ای که نه صرفاً انتقال کلمات، بلکه دمیدن جان دوباره در تاريخ ادبیات استترجمه

ادبیات تنظیمات« بازتاب تلاش انديشمندانی است که در دل تحولات پرشور قرن  »

با قلم خود راهی تازه به سوی آزادی،   روشنگری و نوگرايی گشودند. دکتر نوزدهم، 

اثر را  بهروز بیک  اين  به میراث فرهنگی،  با دقتی پژوهشگرانه و نگاهی عاشقانه  بابائی، 

ها و آثار بزرگان اين عصر  تنها با نامزبان فراهم آورده است؛ تا نه برای مخاطب فارسی 

 .ی آنان را نیز درک کندآشنا شود، بلکه روح زمانه 

ناش مقام  در  می ما  گامی  را  کتاب  اين  انتشار  داشتن  ر،  نگاه  زنده  جهت  در  دانیم 

همواره   که  ادبیاتی  به  دِينی  ادای  نیز  و  ترک،  و جهان  قفقاز  ايران،  تاريخی  پیوندهای 

کتابخانه الهام  در  مجموعه  اين  که  داريم  امید  است.  بوده  بیداری  و  آزادی  ی  بخش 

هی شايسته بیابد و چراغی فروزان  پژوهشگران، دانشجويان و دوستداران فرهنگ جايگا

 .برای راه فردا باشد

  با احترام 

 انتشارات اوغوزخان 

  



 

 ح‌

 و مترجم  گردآور پیشگفتار 

ادبیات، نه صرفاً کلمات و جملات، بلکه تپش قلب تاريخ و پژواک روح يک ملت است. در  

در قالب شعر و ها، و سرودهای آزادی و عدالت، همگی  ها، امیدها و يأسها و رنجآن، شادی

ی تنظیمات، نه  شوند. از اين منظر، ادبیات ترکی آذربايجانی و عثمانی در دورهنثر، جاودانه می

ای است که تحولات فکری و اجتماعی  فقط فصل مهمی از تاريخ ادبیات جهان ترک، بلکه آينه

بازمی نوزدهم را  قرنی که در آن ملتقرن  تازه و ها در جستتاباند؛  با    وجوی هويت  درگیر 

 .مدرنیته، گام در راهی نو نهادند

ساز.  ی سرنوشتکتابی که در دست داريد حاصل کوششی است برای بازنمايی اين برهه

گیری از اثر سترگ پروفسور نهاد سامی  ام تا با بهره، در مقام گردآور و مترجم، کوشیدهبنده

را در زبان فارسی بازآفرينی کنم. در اين  بنارلی، و با نگاه نقادانه و پژوهشی، اين میراث ادبی  

ها، توضیحات تاريخی و فرهنگی، و  ام، بلکه با افزودن تحلیلمسیر، تنها به ترجمه بسنده نکرده

ام پلی میان گذشته و امروز، و  الخط )لاتین و عربی(، کوشیدهبازنويسی دقیق اشعار در دو رسم

 .ها بنا کنمها و فرهنگمیان زبان

کت  اين  انديشهدر  شجاعت  با  که  است  بزرگی  اديبان  از  سخن  عرصه  اب،  به  را  نو  های 

نامق کمال، از رجائی تا  پاشا  تا سامی  آوردند: از شناسی و ضیاء  زاده اکرم و عبدالحق حامد 

مشعل   خود  قلم  با  بلکه  پرداختند،  سبک  و  زبان  در  تحول  به  تنها  نه  آنان  سزائی.  پاشازاده 

 .طلبی را برافروختندعدالت گرايی وخواهی، ملیآزادی

امید دارم اين مجموعه بتواند هم برای پژوهشگران و دانشجويان سودمند باشد و هم برای  

ای تازه به روی تاريخ مشترک ايران، قفقاز و جهان ترک  دوستداران فرهنگ و ادب، دريچه

بخشد و چراغی برای یکند، حال را معنا مبگشايد. زيرا باور دارم که ادبیات، گذشته را زنده می

 .افروزدآينده می

   بابائیبهروز بیک

 ‌  1404ستان تاب



 ط‌‌

 در این کتاب  نحوه نوشتن اشعار ترکی و اسامی خاص به رسم الخط عربی

  1928کتابی که گردآوری و ترجمه شده و در اختیار شما عزیزان قرار گرفته است، تا سال  
با   ادبیات ترکی   اند ولی در کتاببوده  ترکی عثمانی  الفبای عربیهمه اشعار اصالتاً    تاریخ 

که این اثر در مورد تاریخ  نوشته شده است. از آنجائی  با الفبای لاتین   بنارلی  تألیف نهاد سامی 
ادبیات است و بدیهی است نمونه اشعار از هر شاعر و نویسنده در اثر آورده شود. برای این  
کتاب   با  محترم  خواننده  و  بماند  محفوظ  علاقمند  خواننده  برای  اشعار  خواندن  لذت  که 

ش صحیح اشعار ابتدا اشعار با الفبای لاتین  ارتباط بهتری برقرار نماید سعی کردیم برای خوان
آورده شود. سپس برای القای لذت ادبی و حفظ اشتراکات تاریخی و ادبی مابین ترکان و 
ایرانیان  اشعار را با الفبای عربی نیز با روشی که در ادامه توضیح داده خواهد شد آوردیم و 

رم زیباشناختی اشعار( به زبان فارسی  در ادامه مفهوم اشعار را )البته بدون در نظر گرفتن ف
 آوردیم. 

 در راستای نوشتن اشعار با الفبای عربی موارد زیر لحاظ گردیده است:

لای کتابهای عثمانی برای نوشتن این اشعار با الفبای  که جستجوی آنها از لابهاول این
عملا غیرممکن  عربی عثمانی به دلیل حجم بسیار زیاد کتاب و اشعار برای این مترجم حقیر  

که ترکی  برای نمونه با الفبای عثمانی نوشته شده است(. دوم این  بود )البته در موارد نادری
خیلی مأنوس نیست    عثمانی گرچه با الفبای عربی نوشته شده است ولی برای خواننده ایرانی

آورده ایرانی  برای خواننده  ندارد. سومدرنتیجه  ادبی هزار  این  ای  و  اشتراکات فرهنگی  که 
گویشهایی از ترکی رواج دارد و خیل   که در ایرانساله بارزتر نشان داده شود. چهارم این

کنند یا آشنایی دارند. درنتیجه تصمیم گرفتیم  عظیمی از مردم ایران با این گویشها کتابت می 
انی که تا حدودی با گویشهای ترکی ایران آشنایی  راه میانبری انتخاب کنیم تا خواننده ایر 

دارد اشعار را همراه با حفظ الفبای لاتین اشعار )جهت صحیح خوانی و جلوگیری از اشتباه(  

به رسم الخط رایج ترکی در ایران هم بنویسیم تا خواننده ایرانی بتواند    شبیهبا الفبای عربی  
 با اشعار به راحتی ارتباط برقرار کند.  

های این مترجم  لازم به یادآوری است که این روش مختص این کتاب و دیگر ترجمه
صورت کامل  بهشود رسم الخط رایج ترکی ایران در این کتاب  است. به هیچ وجه ادعا نمی 

اجرا شده است بلکه بعضی از قواعد املا در این اینجا به کار رفته است. لازم به ذکر است  



 

 ي‌

 و عربی( هم همین روش اتخاذ شده است.   ، فارسی در اسامی خاص )ترکی

 اصول اتخاذ شده در نگارش اسامی خاص و اعلام:

 به شکل اصیل خود نوشته شوند. و فارسی شود کلمات عربیسعی می -1
 ، گئجهشود یا با علامت کسره. مانند: إمراهیا با إ/ئ نوشته می  eصدای  -2
شود  باز ترکی آذربایجانی است یا با أ نوشته می  eدر مواردی که معادل    eصدای   -3

 یا با علامت فتحه. مانند: أردوغان، اَردوغان، أیلنجه 

 »حکایت«  Hikâyeمانند:    شود.نشان داده نمی  در الفبای عربی  āو    â»آ« کشیده یعنی   -4
5- K شوند. مانند: های پسین در واژگان ترکی به حرف »ق« نوشته میkar »قار« 

همه را به   های پسین و پیشین فرقی نگذاشتهترکی بین همخوان  در کلمات اصیل -6
نوشته پیشین  کلمه  شکل  در  مثلاً  استفاده   sunmaایم.  سونما  از  جای صونما  به 

 شود. صایغلار، سایغیلارمی

اینب -7 فارسیرای  کلمات  اصلی  شکل  عربی  که  موارد    و  بیشتر  در  شود  عیان 
دان،  شوند. مانند جام و جامپسوندهای آخر این کلمات با نیم فاصله نشان داده می

 دان عشاق

زبان    نشان داده شده است مانند  i-که در ترکی با    علامت مضاف مضاف الیه فارسی -8
 »گنج پنهان« Genc-i pinhan در اینجا نشان داده نشده است. فارسی

به جای شکل نوشتاری عثمانی    در بعضی موارد شکل نوشتاری رایج ترکی ایران -9
 ترجیح داده شده است، مانند: چوق/چوخ، یوق/یوخ. 

 

 

  



 ك‌

 فهرست 

 ز ............................................................................................................. سخن ناشر

 ح  ......................................................................................... گردآور و مترجم  شگفتاریپ

 ط ................................ کتاب   نیدر ا یخاص به رسم الخط عرب یو اسام ینوشتن اشعار ترک نحوه

 ك  ...................................................................................................................فهرست

 2 ................................................................................ )دوره اول(  مات یتنظ اتیفصل اول: ادب

 2 ......................................................................................... پاشا، نامق کمال  اءی، ضیشناس

 2 ............................................................................... ی ترک ات یدر انجمن ادب ی هنر یجنبشها

 4 ............................................................................................... ( 1871-؟1824) یشناس

 4 ............................................................................................................. نامهیزندگ

 9 ............................................................................................. ی ادب  تیو شخص شهیاند

 17.................................................................................................................. آثار

 19............................................................................................ ی عثمان یضربالمثلها

 19.................................................................................................... ازدواج شاعر 

 24................................................................................................... ترجمه منظومه

 25.................................................................................................... یشناس وانِید

 28............................................................................................ ( 1829-1880پاشا ) اءیض

 28............................................................................................................ نامهیزندگ

 34....................................................................................................... ی ادب تیشخص

 43............................................................................................................... آثارش

 46.......................................................................................................... ظفرنامه 

 47.......................................................................................................... خرابات 

 51.................................................................................................... )خواب(  ایرؤ

 53.............................................................................................. مقدمه دفتر آرزوها

 53...................................................................................................... عرض حال 

 53..................................................................................................... آثار ترجمه؛ 

 56............................................................................................ ( 1888-1840نامق کمال )

 57............................................................................................................ نامهیزندگ

 79................................................................................. او  یو فکر یهنر ،ی ادب تیشخص

 82........................................................................................... تفکر وطن در نامق کمال

 85................................................................................... در نامق کمال انهیگرا یتفکر مل

 89...................................................................................... نامق کمال ی خواهیافکار آزاد



 

 ل‌‌

 91................................................................................................... خانواده  اتیاخلاق

 92..................................................................................................... ی لمفهوم زبان م

 94........................................................................ ه ینامق حول محور وزن و قاف یهاشه یاند

 96.......................................................................................... د یجد اتیاز ادب یطرفدار

 100 ............................................................................................................... جه ینت

 101 ............................................................................................................. آثارش

 112 ......................................................................................................... آثار منثور

 113 ............................................................................................................ ا یرؤ

 115 ......................................................................................................... ش یتئاترها

 117 ............................................................................................. سترهیلیس ایوطن 

 119 ........................................................................................................ گولنهال 

 120 ..................................................................................................... چارهیبچه ب

 122 ..................................................................................................... عاکف بک

 123 ...................................................................................... خوارزمشاه  نیجلال الد

 124 ........................................................................................... (اهیس یقارا بلا )بلا 

 124 ........................................................................................................ شیهارمان

 125 ................................................................................................. ( ی داریانتباه )ب

 127 .......................................................................................................... ی جزم

 129 ........................................................................................................ شیانتقادها

 130 ............................................................................................... نامه عرفان پاشا 

 130 ............................................................................................... خرابات  بیتخر

 132 ................................................................................................... مقدمه جلال 

 133 .............................................................................................. مقدمه بهار دانش 

 134 .................................................................................... من یزندانها مؤاخذه نامه 

 135 ................................................................................................ مدافعهنامه رِنان 

 136 ............................................................ او  خینامق کمال و آثار مربوط به تار یسینوخیتار

 138 .................................................................................................. یعثمان خیتار

 139 ............................................................................................... نامق کمال یهانامه

 141 ......................................................................................................... او  راتیتأث

 146 ............................................................................. )دوره دوم(  ماتیتنظ اتیفصل دوم: ادب

 146 ........................................................................................ یحامد ـ سزائ  -مکتب اکرم 

 146 ........................................................................... ی ترک  اتیهنر در ادب یهنر برا یشهایگرا

 146 ........................................................................................ یسزائ  -حامد  -مکتب اکرم 



 م‌

 148 ................................................................................... ( 1914  - 1847اکرم ) زادهیرجائ 

 151 ................................................................................................ ی و یادب تیشخص

 157 ............................................................................................................. آثارش

 168 .................................................................................................... داستان و رمان

 168 ..................................................................................................ی ارابه سوداس

 170 .................................................................................................... ها شنامهینما

 170 ................................................................................................... ات یادب میتعل

 172 ....................................................................................................... ها ترجمه 

 173 ............................................................................. 1937-1852 عبدالحق حامد طرخان

 174 ......................................................................................................... ی و یزندگ

 185 ..................................................................................................... ی ادب تیشخص

 191 ................................................................................................................ آثار

 191 .................................................................................... ی شعر یهااشعار و کتاب 

 196 .......................................................................................................... ها منظومه

 196 ............................................................................................................. بلده

 198 .......................................................................................................... صحرا

 202 ............................................................................................................ مقبر

 213 ............................................................................................................ مرده 

 214 ..................................................................... ( Bunlar o’durهمان هستند ) هانیا

 214 .......................................................................................................... حجله 

 215 ..................................................... (Bir sefilenin hasbıhali) نوایب ک یشرح حال 

 215 .............................................................................................. ( Garamغرام )

 216 ...................................................................... ( Baladan bir sesاز بالا ) ییصدا

 216 ......................................................................................... ( Validemم )والده

 217 .............................................................................. ( İlham-ı vatanالهام وطن )

 217 ........................................................................ ( Tayflar geçidi)  فیگذرگاه طوا

 218 ............................................................................................ (Ruhlarها )روح 

 219 ..................................................................... ( Yabancı dostlar) بهیدوستان غر

 220 ........................................................................ ( Yadigâr-ı Harbحرب ) ادگاری

 221 .......................................................................................................... آثار تئاتر

 223 ................................................................................................. عشق یماجرا

 223 ................................................................................................... صبر و ثبات 

 224 ..................................................................................... ( İçli kız) ی میدختر صم



 

 ن‌

 224 ......................................................................... (Duhteri-i Hinduدختر هندو )

 225 ........................................................................................................... فه ینظ

 226 .......................................................................................................... نسترن

 227 ........................................................................................................... طارق 

 230 ................................................................................................. ( Tezerتزر )

 230 ............................................................................................................ اشبر

 235 ................................................................................... (Sardanapalسردنپال )

 235 ............................................................................................ ( Liberte) یآزاد

 236 ...................................................................................................... یابن موس

 236 ........................................................................................................... نبیز

 236 .................................................................................................. ریعبدالله الصغ 

 236 ........................................................................................................... نتنیف

 239 ............................................................................................ و تورخان:  لخانیا

 240 .................................................................................................... جنون عشق 

 242 ......................................................................................................... گر:یآثار د

 242 ........................................................................................................... رات: یتأث

 245 ................................................................................................ یپاشازاده سزائ  یسام

 247 ..................................................................................................... ی ادب تیشخص

 251 ................................................................................................................ آثار

 253 ...................................................................... (: Küçük Şeylerکوچک ) یزهایچ

 254 ................................................................................................... رموز الادب: 

 254 ......................................................................................................... اجلال: 

 260 ...................................................... مات یتنظ یدر دوران ادب یسازیبومادامه نهضت : فصل سوم

 261 ................................................. ( 1824-1872) (Edhem Pertev Paşa)ادهم پرتو پاشا 

 267 ........................................................................................ ( 1910-1828پاشا ) فیمون

 270 ............................................................................... ( 1895 - 1822احمد جودت پاشا )

 271 ......................................................................................................... ی و یزندگ

 273 ...................................................................................... و آثار  یادب  یعلم تیشخص

 274 .................................................................................................. جودت  خیتار

 276 .................................................................................................. تذکره جودت 

 276 ................................................................................................... اءیقصص انب

 283 ........................................................................................................... سمیکمون

 285 ............................................................................. ماتیمردم« در دوره تنظ یبرا اتی»ادب



 س‌‌

 286 .............................................................................. ( 1913 -1844)  یاحمد مدحت افند

 288 ............................................................................................... و آثارش تیشخص

 299 ..................................................................................... ( 1848-1913) قیتوف اءیابوض

 306 ..................................... ی و معلم ناج  ماتیتنظ اتینو در دوره ادب – کیفصل چهارم: جدال کلاس

 310 ..................................................................................................... ی ادب تیشخص

 319 ............................................................................................................. آثارش

 320 ....................................................................................................... کتب شعر 

 330 .....................................................................ی ترک ییاروپا اتیفصل پنجم: زنان هنرمند ادب

 332 .......................................................................................... ( 1918-1862نگار خانم )

 336 ............................................................................................................ مقبوله لمان 

 338 ........................................................................................ ( 1924-1864) ه یفاطمه عال

 339 ...................................................................................................... ح خانمیسَم نهیام

 340 .............................................................................................. عبدالحق مهرالنسا خانم

  یژانرها نیدر ب ییاروپا اتیادب  شرفتیبه پ ی اجمال یو نگاه ماتیتنظ  اتیادب یعموم فات یم: توصبخش شش
 344 .................................................................................................................... ی ادب

 346 .................................................................................................... شعر ( 1

 349 .......................................................................................................... نثر ( 2

 353 .................................................................................................... رمان و داستان

 360 ................................................................................................................ تئاتر 

 369 ......................................................................................................... گر یانواع د

 369 .................................................................................................... یروزنامه نگار

 371 ...............................................................................................................خیتار

 374 .................................................................................................................. نقد

 380 .......................................................... عامهپسند در دوره ثروت فنون  اتیادامه ادب: فصل هفتم

 380 ........................................................................... ( 1944-1864) ناریگورپ  یرحم نیحس

 384 ................................................................................................................ آثار

 388 ......................................................................................... ( 1864-1932احمد راسم )

 394 .................................................................................................................... منابع

 395 ....................................................................................................................هینما

 
 





 
 

1 

 

 
 فصل اول  

 ادبیات تنظیمات  
 )دوره اول( 
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 اول: ادبیات تنظیمات )دوره اول(  فصل

 کمال نامق، ، ضیاء پاشاشناسی

 و 

 انجمن ادبیات ترکی  درهای هنری جنبش

شروع به حرکت کرد.    کمال  و نامق  ، ضیاء پاشاشناسیبا امضای    ادبیات ترکی اروپايی
محسوب    یک مکتب ادبیهای همزمان اين سه امضای مهم،  گذاری، پرورش و فعالیت بنیان
ادبیات قديممی مبانی مهم  از  برخی  به  اين مکتب  اگرچه  بیشتر   1ترکی   شود.  اما  پايبند است، 

 است.  و به ويژه فرانسه تحت تأثیر شديد ادبیات غرب

به شعر، با ترجمه    های اروپايیروزنامه، با افزودن ايده  اولین کسی که با نوشتن مقالات 
در زبان و با نوشتن    گرايیو اجتماعی، با اتخاذ آرمان  ، با تلاش در جهت نقد ادبیشعر از فرانسه

ها و  از او اشعار، نوشته پس   بود.  شناسیبرداشت،    نمايشنامه گامی مهم به سوی ادبیات جديد
  کمال  طلبانه و قاطعانه نامقو اشعار، مقالات و آثار پربار، جاه  های متأثر از غرب ضیاء پاشاترجمه 

بنیان تنها  و  اولین  بودند. شناسی،  را  تأثیرگذار  ادبیات  تاريخ  مقام در  اين  ادبیات جديد،  گذار 
آموختگانی بود  مديون اشتیاق خود و تحصیل در کشور فرانسه است. شناسی جزو اولین دانش 

برای تحصیل به فرانسه فرستاد. وی طی بیش از پنج سال اقامت خود در    که امپراتوری عثمانی
آموخت و    رکیههای مهمی را برای تپوياترين کشور فرهنگ و تمدن اروپای آن زمان، نوآوری

 با چنین آداب و دانشی به زادگاهش بازگشت. 

- که به ادبیات ترکی   کمال  های مهم اين مکتب، و نامق، يکی ديگر از شخصیتضیاء پاشا
های جديد آشنا شده و حتی يک مبارزه سیاسی  پیروزی قاطعی بخشید، ابتدا با انديشه  اروپايی

قوت    آغاز کردند. با اين حال، بینش فکری و ادبی ايشان در اروپا  ها در ترکیهبرای اين ايده
« به اروپا رفتند تا آزادانه برای تحقق  اسی که به عنوان »پناهنده سی   گرفت. اين دو اديب تنظیمات

 
1XIX. aınn birinci yarısında Türk Edebiyatı, S. 827 
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هايشان بجنگند،  های فکری، ادبی و به ويژه سیاسی و اجتماعی، حقوق ملت و خواستهنوآوری
سوئیس  در  حضور  قابلیتبواسطه  با  آشنايی  فرصت  توانستند  ،  و  يافته  را  غربی  جوامع  های 

 1منتشر کنند.  و لندن ريس هايی در پاروزنامه

ای مصمم و سبکی با حدت و شدت بسیار بود، توانست  که دارای روحیه  کمال  بويژه نامق
ناشی از جنبش  های  و جريان  قرن هجدهم در فرانسه  های فکریبا يادگیری تحولات سیاسی 

در    ايدئولوژيک ايجاد شده توسط اين تحولات در جهان غرب، به اولین نويسندگان تنظیمات
 ، فرصت بیان کلماتی را بدهد. به اين صورت که:سرزمین خود، ترکیه

که به طور   و جایگزینی آن با ادبیات جدید  از بین بردن ادبیات قدیمالف(  

 مرتبط است. گسترده با زندگی اجتماعی

خطاب قرار دادن مردم با زبان  » و به ویژه  گذاری به زبان ساده و عامهارزشب( 
طور  برد، بههای عظیم اجتماعی و سیاسی به سر میا ملتی که در بحران ت«،  عامه

 های نو آشنا شود.با اندیشه  گسترده و از طریق ادبیات جدید

احساسات و هیجاناتی پ(   نیازها،  نهادهایی که  احیای  یا  و  تأسیس مجدد 

عِرق ملی را  به آزادی  ، عشقدوستی، وطنمانند  که همواره در    و رژیم مشروطه 
 اند، دربر بگیرد.حضور داشته تاريخ ترکیه

پی و تکمیلی، همزمان با عصر دربا آثار پی  کمال  نامق  و  ، ضیاء پاشامکتب شناسی
ايده  فرهنگ طبقه متوسطنتظیمات سیاسی بخش عظیمی از   های را آماده کرده و همانند 
را به منصه ظهور آورد. در حوزه ادبی،    زمره روشنفکرانجديد، يک گروه جديد با عنوان  

ها و  گان، زبان نثر را تا حد امکان ساده کردند و به زبان شعری که سراينده انديشههمین نويسند
های فکری و  ها، ترجمه روزنامه  باورهای اجتماعی است، جان و حرارتی تازه بخشیدند. مقالات

نقدها در نهايت موفقیت توسط شناسی،  ها و  ، رمانهای غربی، تئاتر به سبک اروپايیادبی از زبان
های نوينی که اين مکبت ادبی  اعمال شدند. ايدئولوژی  ، در ادبیات ترکیهضیاء پاشا و نامق کمال
،  گرايی، ملیپرستیپروراند، میهن ويژه در شعر، مقاله و ژانرهای تئاتر میبه  مصرانه در زبان ترکی 

خواهان سلطنت مشروطه باشد و به    و آزادی بود. اين مسیر باعث شد ادبیات جديد  گرايیعامه

 
،  و شمس الدین سامی  ، علی سعاوی، سلیمان پاشا پاشا   ، مانند احمد وفیق اروپایی-ادبیات ترکی  گرایانتوجه: اولین ملی  1

 در ادبیات ترکی قرن نوزدهم ارائه خواهد شد.  گرایانههای ملیای تحت عنوان جنبشبعداً در بخش جداگانه 
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دار انقلابی سیاسی و اجتماعی شد که دير يا زود برای اولین بار در  اين ترتیب، ادبیات طلايه
 به وقوع پیوست. ترکیه 

 * 

)که تکرار آن سودمند است( و تفاوت    کمال   و نامق  ، ضیاء پاشامکتب شناسیترين ويژگی  مهم
-آشکاری که نويسندگان اين مکتب را از شاعران و نويسندگان دوره دوم نتظیمات متمايز می

 است: کند، اين 

 کردند تا هنرمند.فعالیت می  آلیستبه عنوان ايده  بیشتر  کمال  و نامق  ، ضیاء پاشا شناسی

صورت کم يا زياد وجود دارد. اما هنرمندان دوره دوم اين ويژگی در تمام اعضای اين مکتب به
توانند هنر خود را فدای منافع اجتماعی کنند و بايد  ها نمیمانند دوره اول نیستند. آن  تنظیمات
 را در اولويت قرار دهند.  هدفی بدیع در هنر تعقیب 

 ( 1871-؟1824) شناسی

اروپايی دست به کار شد. او که زبان  -اولین اديبی است که در راستای ادبیات ترکی  شناسی
  آموختگانی که در دوره تنظیماتآموخته بود، به عنوان يکی از اولین دانش  را در ترکیه فرانسه

گذار ادبیات  به غرب فرستاده شد، تحصیلات اروپايی خود را در فرانسه دريافت کرد. وی بنیان
مشاهده    ترکی  جديد است. 

از  می برخی  ابتدا  او  که  شود 
های غربی و بعضی از  انديشه

های ادبی اروپايی را در  گونه
ا با  نمود.  منتشر  نتشار ترکیه 

ادبیات   او،  توسط  آثار  اين 
تبديل  جنبش  يک  به  جديد 
و   زندگی  که  چنان  شد. 

 است.   اروپايی-ای برای ادبیات ترکی زمینهخدمات او نه تنها روايتی از شخصیت او، بلکه پیش

 نامه زندگی 

 توپخانه  استانبول، 1شکل 



5 │ ادبیات تنظیمات )دوره اول( اول:  فصل  

 

نتظیمات تنها    ابراهیم شناسی سال سن داشت، در اطراف توپخانه    1۵-1۳که در تاريخ اعلام 
( در 1۸۲۸به دنیا آمد. پدرش يک سروان توپچی بود که چند سال پس از تولد او )  استانبول

او را به شاگردی    اش،به شهادت رسید. بعدها، دوستان خانوادگی  1در شومنو   روس -جنگ ترک
-های آن دوره، يعنی تحريريهدر يکی از دفاتر اداره توپخانه دعوت کردند. کسانی که در نشريه 

می شاگردی  دولتی،  ادرات  میهای  را  جدی  کارآموزی  دوره  يک  با کردند،  و  گذراندند 
ملاقات می قلم  اهل  آن فرهنگیان  آنکردند.  از  و حتی درس گرفتن  فراگیری وظايف  با  ها  ها 

می تحريريهبزرگ  در  که  کسانی  میشدند.  شاگردی  دوره،  آن  دولتی  ادارات  کردند، های 
ی کارآموزی مهمی را گذارانده و به علاوه، در محضر فرهنگیان صاحب  ی اين امر دورهبواسطه

ايشان، بزرگ می  با فراگیری وظايف و حتی آموختن از  شدند. زبان غنی، علم کتابت و  قلم 
 از جمله دستاوردهای اين افراد بود.فرهنگ ادبی، 

فرا گرفت. وی در مدت کوتاهی    نام ابراهیم افندی  را نزد عالمی به علوم شرقی  شناسی
توانست اشعار قابل قبولی بسرايد و چنان در ادبیات غرق شد که خود را وقف آثار ماندگاری 

  ای نیمه اروپايیتوپخانه به عنوان مؤسسه ۲نمود. ی توپخانه و سرای عادله سلطانهمچون چشمه
  هايی که زبان فرانسه و همچنین ترک  تأسیس شد. در اين مؤسسه کارشناسان فرانسوی  در ترکیه 

)که بعدها با نام   ۳. شاتونُفدانستند، حضور داشتند. در اين میان يک افسر فرانسوی به نامرا می
مسلمان شد(، آموزش زبان فرانسه به شناسی را آغاز کرد. به اين ترتیب، شناسی که    رشاد بک

-داد، روزبههای مختلفی از غرب و علوم شرقی انجام میمندِ زبان و فرهنگ بود و ترجمهدغدغه
 نائل آمد.  4تر شد. در همین اثنا بود که وی به درجه استادی روز در توپخانه پرآوازه

سنین   شناسی  ۲۶  تا  ۲4بین  پاشا  سالگی،  فتحی  از  درخواستی  توپخانهطی  مشیر  برای  ،   ،
  که يادگیری آن را آغاز کرده بود، متقاضی اعزام به پاريس   تقويت و بهبود بخشیدن زبان فرانسه

و همچنین طبق اراده سلطان   با توصیه مشیر توپخانه و مصطفی رشید پاشا  1۸4۹شد. او در سال  
، در زمینه امور مالی مشغول به کار  ای از جانب استانبولبه پاريس رفت. طبق توصیه عبدالمجید

 شد و همچنین مدتی در وزارت دارايی فرانسه پژوهش کرد.

 
1 Şumnu 

، ص.  ، انتشارات کتابخانه ابوالضیاء و دیوان شناسی 545ص،  . ماده شناسی، دایره المعارف ترکی اسلامیفاروق آکون 2
 (. 1885. )62؛ 61، 57

3 M. Chateauneuf 
4 Hacelık 
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خود    وقفه و با جديت مشغول کار بود. وی توانست با همفکران فرانسوی ، بیدر پاريس 
واقع شد، توسط   ۲ی آسیاشناسان مورد پذيرش جامعه علاوه بر آنکه شناسی 1ارتباط برقرار کند. 

او در کنار رياضیات، علوم طبیعی و امور مالی در حوزه زبان و   باب عالی از وی تقدير شد.
 ادبیات نیز فعالیت کرد. 

بازگشت. برای    استانبول به   1۸۵4سال  
کرد.   فعالیت  جديد  توپخانه   در  مدتی، 

درآمد.   مجلس معارف عضويت  سپس،   به 
محول   او  به  نیز  ديگری  وظايف   محتملا، 

مهارت  از  های  استفاده  خواستار   وی  بود.  شده 
برای مدت کوتاهی    پاشا رشید   بود.  خود  مالی 

برکنار شد. ايشان هم در   صدراعظمی   سمت  از 
از عضويت مجلس    پاشا زمان وزارت اعظم علی  

پاشا   رشید  که  هنگامی  شد.   معارف عزل  و 
سابق    شناسی سمت  به  صدراعظم شد،    مجدد 
نخستین    شناسی که  شد.   بازگردانده  خود 

را به سبکی کاملا قديمی سروده بود،    و غزل  ، احتمالاً چند قصیدهاشعار خود شامل تاريخ منظوم
ی  چند قطعه  1۸۵۹را آغاز کرد. او در سال    ، سرايش آثار اروپايیپس از بازگشت از پاريس 

ترجمه کرده بود، منتشر نمود. ترجمه اين اثر که    منظوم را که در قالب يک کتابچه از فرانسه
را به آن داده بود، او را به عنوان اولین شخصی که در مسیر ادبیات    ترجمه منظومهشناسی نام  

هايی نوين گرديده گام نهاد، معرفی کرد. شناسی که به نسبت زمان خود مجهز به ايده  اروپايی
های به دست آمده از غرب را در  باکانه افکار و طرح، با عباراتی بسیار بی1۸۵۵از سال   بود،

 سرود، بیان کرد.می اشعاری که برای ستايش از مصطفی رشید پاشا

 
( آشنایی داشت. در همین  Ernest Renan)  اش با ارنست رنانشرق شناس و با خانواده(  Sacy)  با ساسی  »... شناسی 1

به گفتگوهای خود با لامارتین با اشاره ساسی  « این یکی از اطلاعاتی است که  .( شاعر ادامه دادLamartine)  حین، 
)  توفیق  ابوضیاء  عثمانیEbüzziya Tevfik Beyبیگ  ادبیات  نمونه  کتاب  در  شناسی  مورد  در   )  (Nümune-i 

Edebiyat-ı Osmaniyye)  آورده است. 216ص 
و  حقیق در مورد آسیااست که به منظور تحصیل و ت ای فرانسویجامعه (Société Asiatique)ی آسیاشناسان جامعه  2

 م. -تأسیس شد. 1822تا شرق دور، در سال  بالاخص حوزه مغرب

 شناسی  2 شکل
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اين حال، کاری که شناسی  اولین روزنامه    با  انتشار  به آن علاقه داشت،  به عنوان هدف 
خطاب قرار داده    بود. وی در اين روزنامه قصد داشت مردم را با زبان عامه  خصوصی در ترکیه
های جديد غرب آشنا کند. اصرار او برای صاحب امتیازی اولین  ها و ايدهو آنها را با نوآوری 

ای در  که صاحب آن بود، برای انتشار چنین روزنامه  روزنامه خصوصی ترکیه به آگاه افندی 
کرد، به خوبی قابل درک است.   نگاریوتابی که عمر خود را وقف کار روزنامههای پرتبسال

را منتشر نمود    ترجمان احوالآگاه افندی که توسط شناسی بسیار تشويق گرديد، روزنامه  
سرمقاله اولین  عنوان  که  با  آن  رشته مقدمهی  به  قلم شناسی  تحرير درآمد.به  اين    1ی  انتشار 

 ادبیات ترکی،  نگاری خصوصی ترکیروزنامهدر توسعه و گسترش    روزنامه نقش به سزائی

 ايفا کرد. ترکی ادبیات جدیدو همچنین  اروپایی

 * 

ادبیات جديد1۸۶0در سال    شناسی نمايشی  اثر  اولین   ، ،
شاعر به   ازدواج  پیشتر  که  شده  را  منتشر  کتاب  صورت 

بود، در روزنامه ترجمان احول به شکل سريالی منتشر نمود. 
 ۶کرد. اما،  فراوان برای اين روزنامه کار می وی با اشتیاقی  

-ماه بعد، به دلیل نامعلومی از اين روزنامه جدا شد. يک ماه
ای به نام  ونیم بعد از جدا شدنش، صاحب امتیازیِ روزنامه

بیشتری   بار، به جهت تجربه  اين  خودش را دريافت کرد. 
از   نمود. پس  تأسیس  بود، يک چاپخانه  که کسب کرده 

چینی، چاپ  نامه با اهمیت دادن به زيبايی حروفتهیه روز
تصویر  ، انتشار آن با نام  1۸۶۲ژوئن    ۲۸آرايی، در  و صفحه

 آغاز شد.  افکار

افکار احوال  تصوير  ترجمان  با  مقايسه  وظیفهدر  ادبیات  ،  تاريخ  در  مهمتر  مراتب  به  ای 
های يک روزنامه روشنفکر و حتی ادبی را دارا  داشت. زيرا، تصوير افکار که ويژگی  یماتتنظ 

منتشر می نیز  منتخب  اخبار  اگرچه  با مهمبود،  را  مانند  نمود، آثاری  امضاهای آن دوره،  ترين 
کرد. تصوير افکار،  نگاران مطرحی بودند، منتشر می که روزنامه  کمال )پاشا( و نامق احمد وفیق
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برعهده داشت.    ادبیات جديدو تأسیس و ادی    نگاری ای در زندگی روزنامهکنندهنقش تعیین 
انتشار اين روزنامه، شهرت شناسی با  نیز روزافزون شد. جدای از شايعهدر دول  همزمان  ای  ت 

،  وقت، فؤآد پاشا  ، صدراعظمی طلا از جانب شخص سلطان عبدالعزيزسکه  ۵00مبنی بر اهدای  
  کند که در جريده عسگريه مشغول شده و به تعلیم وای از شناسی چنین درخواست می طی نامه

 ۲کمک کند. 1تربیت يک هیأت نويسندگی 

از يک سو جوانانی با افکار جديد   لیکن )اگرچه علت دقیق آن مشخص نیست(، شناسی
های سیاسی نوينی را به ايشان القاء کرد؛ و از سويی ديگر، بر افکار  را گرد هم آورده و انديشه

 انجمن عثمانیان جدید توان او را به عنوان رئیس  سايسی جامعه چنان تأثیری گذاشت که می
بار )طبق دستور سلطان عبدالعزيز  ۳شناخت.  اينکه شناسی برای دومین  به دلیل  از همه مهمتر   )

عزل شد. يکی ديگر   حمايت از شاهزاده مراد که رقیب سلطان بود، بار ديگر از مجلس معارف
رغم کار کردن برای دولت، در روزنامه خود از امور  از دلايل عزل وی اين بود که شناسی علی

  ، بار ديگر به پاريسکمال  به نامق  او سپس با واگذار نمودن تصوير افکار  4نمود. دولتی انتفاد می
(. يکی از دلايل اين عزيمت دوباره به پاريس، دوست شورشگر او،  1۸۶۵يا    1۸۶4رفت )سال  

های مخفیانه او منتشر بود که طبق ادعای دولت، اخباری مبنی بر برخی فعالیت سعید سرمدی
 شده بود.

 * 

، در  گريخته بود، شاهزاده فاضل مصطفی پاشا ز استانبولای که ا به همراه همان شاهزاده شناسی
، ضیاء  کمال  ای با نامقمستقر شد. در همین اثنا، گزارش شده است که وی هیچ رابطه  پاريس 

به سردی گرايید. مشخص است    برقرار نکرده و حتی ارتباط او با نامق کمال  و علی سعاوی  پاشا
نامه بزرگ  که شناسی در دومین دوره اقامت خود در پاريس، وقتش را صرف گردآوری لغت

نیز در   ، فؤآد پاشا1۸۶۷در سال  به اروپا ترکی کرده است. همزمان با سیاحت سلطان عبدالعزيز
 فواصل زمانی کوتاهی دو مرتبه با شناسی ملاقات کرد.

-اش در جهانگیر تأسیس کرده بود. او در سیستم حروفچاپخانه خود را در خانه   شناسی

 
1 yazı heyeti 
2 Nümune - i Edebiyyat-ı Osmaniyye, S. 149. 
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های آخر عمرش، وقت خود را  در سال   چینی و روش چاپ بسیار با ذوق و دقیق عمل کرد.
هايش برخی از آثارش را برای بار دوم نامه ترکی کرد. همچنین، در راستای نوآوری وقف لغت

فزاينده،   هذيان  نبود.  گذشته  فعال  فرد  آن  ديگر  شناسی  دوران،  اين  در  اما،  رساند.  چاپ  به 
ه از  از يک طرف جدايی  بود.  ملول کرده  اشباع، خسته و  را  با روحش  ماندن  تنها  و  مسرش 

سپتامبر  1۲فرزندانش و از طرفی ديگر خستگی ناشی از کار چاپ منجر به بیماری گرديد و در 
به خاک   بر اثر توموری که در سرش ظاهر شده بود، درگذشت. او در قبرستان آياز پاشا 1۸۷1

 سپرده شده است. 

 اندیشه و شخصیت ادبی 

شود، ندارد. ويژگی پرکار بودن را که در بسیاری از شاعران و نويسندگان جهان ديده می  شناسی
آورد و نه تنها از طريق فرم،    گرايانه را ادبیات ترکیدر عوض، شناسی نثری بسیار ساده و واقع

-وتاب به ادبیات شد. شناسی در يکی از پرتب  هايی بديع، باعث نفوذ فضايی اروپايیبلکه با ايده
ها و متفکران بزرگ قرن  رفته بود. به واسطه اين جنبش به فرانسه  های فکری ترين دوران جنبش

ای در اين کشور پديد آمده بود. با وقوع انقلاب کبیر، عصر  هجدهم، رشد فکری بسیار غنی
های مردمی را که از درون و بیرون متحول شده بودند، احاطه  قرن نوزدهم، توده  ادبیات رمانتیک

به   مانند يک واکنش  اين عصر زندگی کرد. سپس،  اول  او در دوران طلايی سی سال  کرد. 
رئالیسم به  در  رمانتیسم، گرايش گسترده  اتفاقات،    آغاز گرديد. شناسی  اين  تمامی  وقوع  پی 

  گرايشات جامعه و هنرمندان را از نزديک ديده بود. هر چه تأثیر نويسندگان بر زندگی اجتماعی
می عمیق بیشتر  جديد  نويسندگان  پرورش  در  اجتماعی  نیازهای  نقش  باشد،  شناسی  تر  شود. 

پاريس از استانبول- پیشرفت مدنی، فرهنگی جدی و آزادی در  به آن    جايی که در آن زمان 
بازگشت.   به ترکیه حد و اندازه اروپاکرد. او با اين تحسین بی را تحسین می -عزيمت کرده بود

دانست.  پايگاه خود میاش چنان اشتیاقی نسبت به پاريس داشت که آنرا به مثابه  در تمام زندگی
رسد نسبت به  را انتخاب کرد که به نظر می  1اوغلی اش نیز بکحتی در انتخاب محل زندگی

اينها، از وظیفهمحله با همه  پاريس شبیه است.  به  بیشتر  ای که در  های ديگر استانبول، از همه 
می  انتظار  وی  از  روشنفکران ترکیه  زندگی  يک  ايجاد  برای  و  نشد  غافل  در  رفت  اروپايی  ه 
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